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Komisijas 1990. gada 16. oktobra Regula (EEK) Nr. 2989/90, kas nosaka eksporta kompensācijas augļu un dārzeņu pārstrādes produktiem, kā paredzēts Padomes Regulas (EEK) Nr. 426/86 12. pantā, un kas groza Regulu (EEK) Nr. 3846/87, ar ko izveido lauksaimniecības produktu nomenklatūru eksporta kompensācijām

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1986. gada 24. februāra Regulu (EEK) Nr. 426/86 par augļu un dārzeņu pārstrādes produktu tirgus kopēju organizāciju
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2201/90
, un jo īpaši tās 12. panta 2. un 5. punktu,

tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 426/86 12. panta 1. punktu, ciktāl tas vajadzīgs, lai sekmētu minētās regulas 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto produktu eksportu ekonomiski nozīmīgos daudzumos, pamatojoties uz šo produktu iepirkuma cenām pasaules tirgū, starpību starp šīm cenām un cenām Kopienā, ko var regulēt ar eksporta kompensācijām; tā kā Regulas (EEK) Nr. 426/86 12. panta 3. punkts nosaka, ka gadījumos, kad kompensācija par cukuriem, kas pievienoti regulas 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā uzskaitītajiem produktiem, nav pietiekama, lai atļautu šo produktu eksportu, šādam eksportam piemēro kompensāciju saskaņā ar šīs pašas regulas 12. panta 1. punktu;

tā kā saskaņā ar Padomes 1977. gada 14. marta Regulas (EEK) Nr. 519/77, kas nosaka vispārīgus noteikumus par eksporta kompensāciju piešķiršanu augļu un dārzeņu pārstrādes produktiem un kritērijiem šādu kompensāciju apjoma noteikšanai
, 2. pantu, nosakot kompensāciju apjomu, būtu jāņem vērā attiecīgā pašreizējā situācija un nākotnes tendences, kā arī, no vienas puses, cenas un Kopienas tirgu pieejamība augļu un dārzeņu pārstrādes produktiem, bet no otras puses, starptautiskajā tirdzniecībā valdošās cenas; tā kā būtu jāņem vērā arī minētā panta b) apakšpunktā minētās izmaksas un ieteiktā eksporta ekonomiskais aspekts;

tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 519/77 3. pantu, nosakot cenas Kopienas tirgū, būtu jāņem vērā valdošās cenas, kuras no eksporta viedokļa ir vislabvēlīgākās; tā kā, nosakot starptautiskajā tirdzniecībā esošās cenas, jāņem vērā šī panta 2. punktā minētās cenas;

tā kā eksporta kompensācijas šiem produktiem pēdējo reizi noteiktas ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2000/90
;

tā kā iepriekš minēto noteikumu piemērošanas dēļ kompensācijas lielums Regulas (EEK) Nr. 426/86 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā uzskaitītajiem produktiem var izrādīties mazāks nekā kompensācija par pievienoto cukuru saskaņā ar šī paša regulas 11. pantu, tad kompensācija nebūtu jānosaka; tā kā šādos gadījumos būtu jāpiemēro kompensācija par pievienoto cukuru;

tā kā, ieviešot kombinēto nomenklatūru ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 2658/87
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2943/90
, izveidota nomenklatūra, ko no 1988. gada 1. janvāra piemēro lauksaimniecības produktu eksporta kompensācijām, kas noteiktas Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2659/90
; tā kā nomenklatūra jāgroza, lai pielāgotu kompensācijas tirgus prasībām;

tā kā kompensāciju nenoteikšana attiecībā uz mizotiem tomātiem, kas eksportējami uz ASV, ietekmē Komisijas 1987. gada 27. novembra Regulas (EEK) Nr. 3665/87 16. panta noteikumu, kurā sīki izstrādāti vispārīgi noteikumi par lauksaimniecības produktu eksporta kompensāciju sistēmas piemērošanu
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1615/90
; 

tā kā iepriekšminēto noteikumu piemērošana un kritēriji pašreizējā tirgus stāvokļa novērtēšanai, it īpaši attiecībā uz augļu un dārzeņu pārstrādes produktu cenām Kopienas tirgū un starptautiskajā tirdzniecībā, ietekmē noteikšanu un pietiekamu kompensēšanu;

tā kā Augļu un dārzeņu pārstrādes produktu pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu termiņā, ko noteicis priekšsēdētājs,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Regulas (EEK) Nr. 426/86 12. pantā paredzētās eksporta kompensācijas izklāstītas I pielikumā.

2. Informāciju, kas atbilstoši KN kodam Nr. 2002 10 izklāstīta II pielikumā, iekļauj 12. iedaļā ”Augļu un dārzeņu pārstrādes produkti” Regulas (EEK) Nr. 3846/87 pielikumā.

3. Kompensāciju nenoteikšanu mizotiem tomātiem, ko eksportē uz Amerikas Savienotajām Valstīm, kā noteikts I pielikumā, ņem vērā, piemērojot Regulas (EEK) Nr. 3665/87 16. pantu.

4. Tā kā I pielikumā uzskaitītajiem produktiem nav noteiktas kompensācijas, ar šādu produktu vajadzības gadījumā var gūt labumu no citas eksporta kompensācijas, ko var attiecināt uz pievienoto cukuru, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 426/86 11. pantu.

2. pants

Ar šo ir atcelts Komisijas Regula (EEK) Nr. 2000/90.

3. pants

Šī regula stājas spēkā nākošajā dienā pēc tās publicēšanas "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī".

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1990. gada 16. oktobrī.


Komisijas vārdā -

Ray MAC SHARRY

Komisijas loceklis



I PIELIKUMS

Komisijas 1990. gada 16. oktobra Regulai, kas nosaka eksporta kompensācijas augļu un dārzeņu pārstrādes produktiem, kā paredzēts Padomes Regulas (EEK) Nr. 426/86 12. pantā

(ECU/100 kg neto)

Produkta kods
Eksporta saņēmējs1
Kompensācija2

0812 10 00 100

2002 10 10 100

2006 00 31 000

2006 00 90 100

2008 19 10 100

2008 19 90 100

2009 11 99 110

2009 19 99 110

2009 11 99 120

2009 19 99 120

2009 11 99 130

2009 19 99 130

2009 11 99 140

2009 19 99 140

2009 11 99 150

2009 19 99 150
01

02

01

01
13,30

15,00

30,22

30,22

21,80

21,80

2,10

2,10

4,20

4,20

6,30

6,30

8,40

8,40

10,50

10,50

1 Šādiem saņēmējiem:

    01 visi saņēmēji, izņemot Ziemeļameriku;

    02 visi saņēmēji, izņemot Amerikas Savienotās Valstis.

2 Uzrādītos daudzumus piemēro produktiem, kas iegūti no Kopienā ievāktiem augļiem.

II PIELIKUMS

KN kods
Apraksts
Produkta kods

ex 2002

2002 10

2002 10 10

2002 10 90
Tomāti, kas sagatavoti vai konservēti citādi nekā ar etiķi vai etiķskābi:

 - tomāti, veseli vai sagriezti :

 - - mizoti:

 - - - tiešajā iesaiņojumā, ar neto masu, kas vienāda vai lielāka par 1 kg

 - - - citi

 - - citi


2002 10 10 100

2002 10 10 900

2002 10 90 000
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